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@Gaelchultﬁr

Reamhra

Agus muid ag druidim i dtreo scoilbhliain nua, ta lGchair ar
Ghaelchultar an frasleabhar saor in aisce seo a roinnt leat, a dearadh
go speisialta le tacu leat tuilleadh Gaeilge a fhiisteach i ngnathamh do
chlainne agus1ag filleadh ar scoil. Ta an acmhainn seo lan go béal leis
na céadta frasa praiticitil agus le hainmneacha ceana, lena chinntit go
mbeidh na frasai cui Gaeilge ar bhur dtoil agaibh is cuma mas am
éirithe, am béile nd am folctha ata ann.

Ta comhaid fuaime ann do
gach frasa chun cabhru leat
fuaimnid cruinn a bhaint
amach, rud a fhagann go bhfuil
S€ nios éasca na riamh an
Ghaeilge a Usaid go 3
muinineachirith do lae. O
chombhraite ag geatai na scoile
go cruinnithe tuismitheoirn
agus muinteoiri, pléitear
réimse leathan abhar sa
fhrasleabhar seo chun cuidid
leat féin agus le do phaistidul i
muinin na Gaeilge, is cuma cad
ata idir lamha agaibh.

Mas spéis leat barr feabhais a chur ar do chumas sa Ghaeilge, déan
carsa ar line le Gaelchultar. Cibé acu ab fhearr leat tabhairt faoi rang
seachtainitil n6 foghlaim ar do luas féin ar ranganna.com, ta clrsa
againn duit a oirfidh do do sceideal féin.

Tosaigh le céim bheag, bi ag labhairt go minic, agus cuideoimid leat an
Ghaeilge a chotht mar theanga bheo sa bhaile.
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Introduction

As we head into another school year,
Gaelchultar is delighted to share this free
Irish-language phrasebook with you,
designed to help you incorporate Irish
into your family’s back-to-school routine.
This resource is filled with hundreds of
practical phrases and endearing pet
names, ensuring that whether it’s
morning time, mealtime or bath time,
you'll have the Irish you need at your
fingertips.
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We've also included audio files for each phrase to assist with
pronunciation, making it easier than ever to confidently use Irish
throughout your day. From conversations at the school gates to
parent-teacher meetings, this phrasebook covers a wide range of
scenarios, helping you and your child to embrace Irish at every turn.

If you'd like to hone your Irish language skills, take an online course
with Gaelchultar. Whether you’d prefer to take a weekly class or
learn at your own pace on ranganna.com, we have a course to suit
your lifestyle.

Start small, speak often, and we’ll help you to make Irish a living
language in your home.



https://www.ranganna.com/en/cursa.aspx?id=573
https://www.gaelchultur.com/en/courses/irish-courses-online
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Ag labhairt le do phaiste
Speaking to your child

Ainmneacha ceana j
Pet names
A stoirin

(Little) Darling

A ghra
Love

A pheata / @ k
Pet

A chroi
Sweetheart

A mhuirnin
Darling

A thaisce
Treasure

A leanbh
Baby

A rL‘u_1
Precious

Clicesil leis na frasai a chloisteail os ard .\
Click to hear the phrases aloud ‘



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70442
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70442
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70442
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70442
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70442
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A dhiabhailin
Little devil

A scubaidin ¥

Little messer —
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Moladh agus Treoir
Praise and Guidance

Maith tha!
Well done!

Maith an buachaill! / Maith an cailin!
Good boy!/ Good girl!

Ta sé sin go halainn. ~ :
That’s lovely.

Ar fheabhas!

Excellent!

Sar-iarracht! “
Great try!

Taim an-bhrodiil asat.

I’'m very proud of you.

Mo cheol thi!

~ Good job! [you are my music]



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70443
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70443
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70443
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Nar lagai Dia thi!
Good job! [may God not weaken you]

Bi curamach!
Be careful!

Coimhéad do mhéara!
Mind your fingers!

Tog go bog é!
Take it easy!

Eirigh as!
Cut it out! / Quit it!

Na déan sin, le do thoil.
Don’t do that, please.

Taim chun comhaireamh go dti a tri.
I’'m going to count to three.

Stop é sin, le do thoil!
Stop that, please!

Ta cosc ar an teilifis don chuid eile den Ia.
No television for the rest of the day.

Nil cead an t-idirlion a Gisaid don chuid eile den
trathnona.
The internet is off-limits for the rest of the evening.

»_


https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70443
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Ar maidin
Morning time

Maidin mhaith, a stor!
Good morning, dear!
Taséinam éirl!

It's time to get up!

Diisigh, a chodlatain!
Wake up, sleepyhead!

An bhfuil ta i do dhiiiseacht?
Are you awake?

Ar chodail ti1 go samh?
Did you sleep well?

Déan deifir no beidh muid mall don scoil!
Hurry up or we'll be late for school!

Ith do bhricfeasta
Eat your breakfast

Faigh do mhala scoile. I
Get your school bag.

Seo linn! / Ar aghaidh linn!
Let’s go!



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70444
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70444
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70444
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| ndiaidh na scoile
After school

Conas abhido 1a?
How was your day?

Cad arinne tu ar scoil inniu?
What did you do at school today?

Arith ta dolon ar fad?
Did you eat all your lunch?

Ar thug an muinteoir obair bhaile daoibh?
Did the teacher give you homework?

An bhfuil moéran obair bhaile agat?
Do you have much homework?

Déan d’obair bhaile luath seachas mall anocht.
Get your homework done early tonight.

Athraigh do chuid éadai.
Change your clothes.

Ar mhaith leat smailc bheag?
Would you like a small snack?


https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70445
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70445
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70445
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Am Béile b
Mealtime

An bhfuil ocras ort?
Are you hungry?

Cad ba mhaith leat le hithe?
What would you like to eat?

Nil an dinnéar réidh go faill.
Dinner isn’t ready yet.

Té an dinneéar réidh!
Dinner’s ready!

%
)
157 A
An gcabhroidh tia liom an bord a leagan, le do thoil?

Will you help me set the table, please?

Bain triail as!
Try it!

Criochnaigh do ghlasrai, le do thoil.
Finish your vegetables, please.

An bhfuil tuilleadh uait?
Would you like some more?

An raibh do dhéthain agat? / An raibh do shaith agat?
Did you have enough?

An bhfuil ta criochnaithe?
Are you finished?

——



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70446
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Biodh tuilleadh agat!
Have some morel

Oscail do bhéilin!
Open wide!

Ta an t-eitlean ag teacht!
Here comes the aeroplanel

Am Folctha D
Bath Time

Ta sé in am folcadh a bheith agat.
Time for a bath.

Conas ata an t-uisce? Rothe, rofhuar, direach i gceart?
How is the water? Too hot, too cold, just right?

Slubar, slabar
Splish, splash

>

Ca bhfuil an lachin?
Where’s the little duck?

Din do shiile / Cladaigh do shiile
Close your eyes / Cover your eyes.

Nigh do lamha.
Wash your hands.



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70447
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70447
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70447

A Gael

Ar scuab ti do chuid fiacla?
Have you brushed your teeth?

Is ga diinn do chuid gruaige a chioradh.
We have to comb your hair.

Am Lui b
Bedtime

Ta sé in am dul a chodladh!
Bedtimel

An bhfuil tuirse ort? / Nach bhfuil tuirse ort?
Are you tired? / Aren’t you tired?

Ta sé thar am agat dul a chodladh.
It’s past your bedtime. o

C

Cuirimis do phitseamai ort.
Let’s get you into your pyjamas.

Ar mhaith leat scéilin aleamh?
Would you like to read a bedtime story?

Rl1og_:1naigh dha leabhar on tseilf agus léifimid iad le
chéile.

Choose two books from the shelf and we’ll read them
together.

Cas as an solas anois, le do thoil.
Turn off the light now please.



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70448
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70448
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70448
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Oiche mhaith, a stor.
Good night, dear.

Codladh samh.
Sleep tight.

Feicfidh mé ar maidin tha.
See you in the morning.

Ag labhairt le tuismitheoiri
agus muinteoiri
Speaking to parents and teachers

Ag Geatai na Scoile ﬁ
At the School Gates

Dia duit!
Hello!

Dia is Muire duit!
And hello to you too!

Dia duit ar maidin!
Good morning!

> Cliceail leis na frasai a chloisteail os ard

Click to hear the phrases aloud



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70449
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70449
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70449
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Ta an la go halainn, nach bhfuil?
Lovely day, isn’t it?

Ta an aimsir linn le déanat!
Lovely weather we're having lately!

Ta teas ann inniu.
It’s hot today.

T4, buiochas le Dia!
Yes, thank God!

Ta fuacht ann inniu.
It’s cold today.

Ta faraor!
Yes sadly!

Conas ata ta? / Cén chaoi a bhfuil ta? / Cad &€ mar
atata?
How are you?

Taim go maith, go raibh maith agat! Agus ta féin?
I’'m good, thank you! And you?

Agus cé hé/hi/hiad seo?
And who'’s this?

Cé hé an buachaill beag seo? Cé hi an cailin beag seo?
Who's this little boy? Who's this little girl?

Seo é Fionn. / Seo i Caoilfhionn. / Seo iad Einne.
This is Fionn. / This is Caoilfhionn. / This is Einne.



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70449
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70449
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Ag Cruinnia Tuismitheoiri
agus Miuinteoiri
At a Parent-Teacher Meeting

Conas ata ag éiri le Ronan ar scoil?
How is Ronan getting on at school?

Cé leo a n-imrionn sé ag am l6in?
Who does he play with at lunchtime?

Cad iad na buanna agus laigi ata aici?
What are her strengths and weaknesses?

An gceapann tu go bhfuil aon deacrachtai ag
Cliona ar scoil?
Do you think Cliona has any difficulties at school?

Cad is féidir liom a dhéanambh le cuidit leo feabhsu
sna habhair lena bhfuil siad ag streachailt?

What can | do at home to help them improve in the
subjects in which they are struggling?

Ta imni orm faoi mo mhac / m’inion / mo phaiste.
I’'m worried about my son / daughter / child.



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70450
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70450
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70450

A Gael

Ag scriobh nota sa dialann scoile
Writing a note in the school D
journal

A mhiinteoir, a chara,
Dear teacher,

Ni bhfuaireamar an seans an téacsleabhar a
cheannach go foill.
We didn’t get a chance to buy the textbook yet.

Maith do Roisin nach bhfuil an obair bhaile
criochnaithe inniu.

Please excuse Roisin for not having completed the
homework today.

Maith do Laoise as a bheith as lathair inné.
Please excuse Laoise for their absence yesterday.

Bhi sé breoite le 3 |1a anuas.
He has been sick for 3 days.

2 E|
Bhi tinneas cinn uirthi. I

She had a headache.
Bhi tinneas boilg orthu.
They had a tummy ache.
. )
Bhisé ag caitheamh anios. AL _ \ )
He was throwing up. - ( Y s

Bhi orm1a thabhairt chuig an dochtiir.
| had to take her to the doctor.



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70451
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70451
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70451
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Bhi sé tuirseach traochta aréir.
He was exhausted last night.

Bhi si ar ocaid teaghlaigh aréir.
She was at a family event last night.

Beidh orm Fionn a bhailit go luath on scoil inniu.
I'll have to collect Fionn early from school today.

Baileoidh Mamoé / Daideo / aintin Maire / uncail
Séamus iad on scoil inniu.

Granny / Grandad / aunty Maire / uncle Séamus will
collect them from school today.

Ta coinne fiacléra/dochtira aige. 4
He has a dentist/doctor’s appointment. |~/

Ta scrudi piano aici inniu.
She has a piano exam today. o
1

Beidh mé ansin ag a 2pm chun iad a bhailiil.
I'll be there at 2pm to collect them.

Ta cead ag Sadhbh freastal ar an turas scoile an
tseachtain seo chugainn.

Sadhbh has permission to go on the school trip next
week.

Ta €20 faoi iamh leis an litir seo don turas scoile.
Enclosed in this letter is €20 for the school trip.

P


https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70451
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70451

@Gaelchultﬁr

Tugaim/Ni thugaim cead grianghraif a ghlacadh de
mo phaiste ag an imeacht seo.

| give/l don’t give permission for my child to be
photographed at this event.

| gcas éigeandala, tugaim cead do mo phaiste coir
leighis a thail.

In case of an emergency, | give permission for my child
to receive medical treatment.

Mar eolas duit, ta ailleirge ar Ruairi le
cnonna/uibheacha/pailin.

For your information, Ruairt is allergic to
nuts/eggs/pollen.

Mar eolas duit, ta asma ar Eoin.
For your information, Eoin has asthma.

Ta aleigheas i mala plaisteach ina mhala scoile.
His medication is in a plastic bag in his schoolbag.

An bhféadfa a mheabhrii do Naoise a leigheas a

ghlacadh ag a1l2pm, le do thoil?
Could you please remind Naoise to take their
medication at 12pm?



https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70451
https://www.ranganna.com/en/ceim.aspx?ID=70451
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